LIGHTING

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CeToamnoaHbIi cBeTnbHuK / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED $viestuvas / LV LED gaismeklis /
ET LED valgusti / PT Luminaria LED / BE CBatnoapiéaHbl ceauinbHik / UK CBITnogiogHWi ceitunbHuK
/ BG LED ocsetutento Tsno / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED csetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wiw / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@nfmo / KK Hapbikanoars wam / KY Hapbik avoasyy
wamybipak / TG ®ypHutypau LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:
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LD-KAT400-01 8W 640 Im 250¢g
LD-KAT600-01 12w 960 Im 430¢g
LD-KAT400-10 8W 640 Im 250g
LD-KAT600-10 12w 960 Im 430g
LD-KAT400-00 8w 640Im 250¢g
LD-KAT600-00 12w 960 Im 430g
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PL Ten produkt zawiera Zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHblit NPOAYKT COAEPIKMT UCTOYHMK CBETA C KNACCOM
aHeproaddektmsHocTu: / CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
aginnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej u¢innosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysdgi osztélyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrZi
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursé de lumind cu clasa de eficientd

KATANI

energeticd: / LT Siame produkte yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE [3Tbl npagyKT 3mAlLYae KpbIHiLl CBATAA Kaaca sHepraspeKTbiyHacuj:
/ UK Lleit BUpi6 MicTUTb Ipkepeno cBitna knacy eHeproedektnsHocTi: / BG Tosn NpoayKT Cbabpia
CBET/IMHEH M3TOYHMK C Kac Ha eHepruitHa edektusHoct: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrii izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrzi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj Npou3Bos COApKM M3BOp Ha CBETIMHA Of, Knaca
Ha eHepreTcka epukacHocT: / MO Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd
energetica: / AM Wu wuynwlpp wwpniiwynud £ Eubpguwpmynibwytnnieiwl nwuh inyuh
wnpynip. / AZ Bu mahsul enerji ssmaraliliyi sinfinin isiq manbayini ehtiva edir: / KA gb 3fmenddo
890303b 963M3MIBIIBIMMONL 3cslals bobscemal fysmml: / KK Byn eHimae KyaH yHemaey
caHaTbiHAafel wam 6ap: / KY Byn eHym 3HEpria HaTblibKanyynyryHyH TOMOHASTY KnaccTarsi
KapbiK ByNarbiH KaMTLIAT: / TG MaxcynoTu MasKyp A0pou MaH6aun Hypu Aapadan camapaHoKum
sHeprua mebowag;: / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini 0z ichiga oladi:
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LD-KAT400-00
LD-KAT400-01
LD-KAT400-10

LD-KAT400-00-EZS

LD-KAT600-00
LD-KAT600-01
LD-KAT600-10

LD-KAT600-00-EZS E
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ﬁ PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU WHaekc
npogykta: / CS Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES Indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET indice do produto: / PT indice do
produto: / BE Inaake npaaykty: / UK Inaekc supoby: / BG UHaekc Ha npoaykta: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK UHaeKc Ha npoussog;:
/ MO Index produs: / AM UwnwlUph huntipu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3fhm@gd®ob nbegdlo: /
KK ©Him mHaekci: / KY OHym wHaekew: / TG Unaeken maxcynot: / TK Haryt gorkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeKe uctouHmKa ceeta: / €S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index sursa de lumina: / LT Sviesos $altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET fndice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE IHa3KC KpbiHiupl cesna: / UK IHaeke gpkepena ceitna: / BG MHAEKC Ha U3TOUHWKA Ha CBET/MHA:
/ SL Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHpaekc Ha u3sop Ha ceetanHa: / MO Index sursa de lumina: / AM Lnyuh
wnpyniph huntpu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsoanals fysfml 0Bogdln: / KK apbik
Ke3iHiH uHaekci: / KY Xapbik GynarbiHbii uHaekcu: / TG Unaekcy man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesinini gorkezijisi: / UZ Yorug'lik manbai indeksi:

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
Kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha Komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM Rwlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gl bs3Mgo0 83c0agds / KK
KopanTafbl »ubIHTbIK Kypambi / KY TontomayH Kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHCTpyKuma no
ycTaHoske / €S Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Rogzitési Gtmutatd / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instruces
de montagem / BE IHcTpyKupia 360pki / UK IHCTpyKujA 3 ycTaHoBKM / BG MHCTPYKuyA 33 MOHTax / SL
Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuuwl hpwhwlgUtn / AZ Montaj
talimati / KA s§ymdal 06b@fydsns / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHotyy 60toHua Hyckamanap / TG
Jactypamany sacnkyhin / TK Gurnama gdrkezmesi / UZ Yigfishga oid ko‘rsatma:
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PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il device /

@ DE Gerit der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoicTBo MMeeT BTOpoit Knacc 3awumbl / CS
Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené v 2. triede

ochrany pred zésahom el. pradom / HU A késziilék Il. érintésvédelmi osztéllyal

rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / FR L'appareil appartient a la deuxieme
classe de protection / ES El dispositivo estd hecho en la segunda clase de proteccion. / IT
Lapparecchio & di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a
doua clasa de protectie / LT Prietaisas yra |l saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas
klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protecdo. / BE Mpbinaga ebipabneHa Y Apyrim Knace axoBbl af, MNapaaHHs
3N1eKTPbI4HBIM Tokam / UK MpucTpiit BUKoHaHWiA y apyromy knaci 3axucty / BG Ycrpoiictsoto e
n3paboTeHo ¢ BTOpM Knac Ha 3awmta / SL Naprava je izdelana v drugem zas¢itnem razredu / BS
Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj
proizveden u drugom stepenu zastite. / MK Ypesor e cosaazeH Bo BTopara kiaca Ha 3awtuta/ MO
Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasa de protectie / AM Uwngl niuh wwunwwlinijwl
Bplnnpn nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu cihaz / KA 53300 Il 3ansbols 3mGymdommds / KK Byn
KYPbI/IFbI EKiHWI KOPFaHBIC kackikaa / KY Byn sKMHUM KOProo KACChIHAA YbIrapbiiraH Tysmek /
TG [Jactroxu myxodusatv gapadam Il / TK Il Synp gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi

qurilmasi
%/ >< PL Do podfaczania urzadzenia uzywaé wytgcznie przewodéw okragtych / EN Use
only round-cross-section cables to connect the appliance / DE Verwenden Sie nur
%% runde Kabel, um das Gerat i '/ RU [ns r ycTpoicTea
vcnonbayiiTe TobKO Kpymible kabenw / CS K zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné
kulaté kabely / SK Zariadenie k el. napatiu pripajajte iba pomocou okruhlych
vodi¢ov / HU A termék csatlakoztatasakor kizarolag kerek vezetéket hasznaljon / HR Za prikljuéivanje
uredaja koristite samo okrugle cijevi / FR Pour raccorder le matériel n’utiliser que des cables ronds
/ ES Para conectar el aparato se deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi per
collegare il prodotto / RO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului / LT
Prietaiso prijungimui naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices savieno$anai izmantojiet tikai apalus
vadus / ET Seadme (ihendamiseks kasutada ainult imarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho s6
devem ser usados cabos redondos / BE 115 nagknousHHa abcranssaHHs Tpaba BbikapbICToyBaLb
BbIK/OYHA Kpymbla apatsl / UK [na npucTpoto 1T TiNbKKM Kpyrni
kabeni / BG 3a cBbp3BaHe Ha yCTPOMCTBaTa Aa Ce U3M0/13BaT Camo Kabenu ¢ Kpbimio ceyere / SLZa
priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za prikljucivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi
/ SRP Za prikljuivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za priklju¢ivanje uredaja koristite
samo okrugle cevi / MK Ynotpebysajte camo 3abonenn kabnum 3a nosp3ysarbe Ha ypeaor / MO
Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului. / AM Uwppp dhwglbine hwdwn
oguwgnpdtip Uhwj Yinp Jwinchulibn: / AZ Cihazi gosmaq Ugiin yalniz dairavi en kasikli
kabellardan istifada edin. / KA 8mf b gosl 0 9690 8t
8Mazsmn 3sbn3n 33900L 3009md0. / KK KypbinfbiHbl KOCY YWiH Tek fJoManak Kabenbaepsi
naigananbipi3. / KY Tyamekty Ty PYY Y4YH Terepek Kabi raHa Ko yHys. / TG
Bapow naiBacT KapaaHu AacTrox TaHxo a3 kabenxou kyHganaHr uctudoaa bapes. / TK Enjamy
birikdirmek ticin difie kese kesigi tegelek bolan kabellerini ulanyri. / UZ Jihozni ulash uchun fagat
dumaloq kesimli kabellardan foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur
fir den Innenbereich geeignet / RU [ns wcnonb3oBaHua TONbKO BHYTPU
nomewennii / €S Pro pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v
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interiéri / HU Kizardlag beltéri hasznalatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR
Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato
esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta
naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoHa BbIKapbICTOYBaLb TOMbKi YHYTPbI
T y / UK [na TiNbKU BCepeauHi npumiweHb / BG 3a usnonssaHe
camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar
prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija
/ MK 3a kopucTerse camo BHatpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul
incaperilor / AM Uhwjl Utpuh oquwgnpddwl hwdwn: /AZ Yalniz gapali makanda istifada
{iglin nazarda tutulub. / KA 30> L. / KK Tek iwte naigananyra
apHanfaH. / KY Benme wumHae raHa konpoHyyra apHanat. / TG Tanxo 6apou uctudopan
Bpoxunia. / TK Difte icerde ulanmak iigin. / UZ Fagat ichkarida foydalanish uchun.

PL Zrédto $wiatta tej oprawy oéwietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuiycia zrodta Swiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe o$wietleniowa. / EN The light
source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the
entire fixture must be replaced. / DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
/ RU VICTOUHMK CBETA B 3TOM CBETU/IHUKE HE MOA/IEXMT 3aMEHE; B MOMEHT M3HOCA UCTOYHMKA
cBeTa HeOBXOAMMO 3aMeHWTb Becb CBeTMNbHUK. / CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni
vyménitelny; v pfipadé vyéerpani svételného zdroje musi byt vyménéno celé svitidlo. / SK Toto
svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked'sa opotrebuije,
musi sa vymenit celé svietidlo. / HU Ennek a ldmpatestnek a kiils§ rugalmas vezetéke és kdtele
sériilés esetén nem cserélhetd; a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni. /
HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti. / FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée;
en cas de détérioration de la source lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé. /
ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz estd gastado, de
be sustituirse el foco completo. / IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di
illuminazione non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire
I'intero apparecchio di illuminazione. / RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate
fiinlocuits; dac sursa de lumina se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit. / LT Sio
Sviestuvo 3viesos Saltinis néra kei¢iamas; kai viesos $altinis susinaudoja, reikia pakeisti visg
3viestuva. / LV ST gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolietoanas
janomaina viss gai is. / ET Ka valgusti ei ole vilja
valgusallika kulumisel tuleb kogu valgusti vélja vahetada. / PT A fonte da luz desta luminaria
ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve ser substituida toda a luminaria. /
BE KpbIHiua cBATNa ratara cBAu,. He 1a; Npbl i KpbIHiLpbI CBATAA
Tpaba 3amsHiup yBecb cealinbHIK. / UK [Kepeno CBiTAa LbOro CBITU/AbHUKA He 3amiHHE; B
MOMEHT BWMKOPUCTaHHA [pKepena cBitia HeobXigHO 3amiHWTM Becb CBITUAbHUK. / BG
W3TOUHMKET Ha CBETMHA € HECMEHARM; B C/Iy4all Ha M3xabABaHe Ha UTOUHUKA HA CBETNHA
TpAbBa Aa ce NOAMEHM LANOTO OCBETUTENHO TAN0. / SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv;
ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno svetilo. / BS lzvor svjetlosti na ovoj rasvjeti
nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba zamijeniti kompletnu rasvjetu. /
SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu. / SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada
se izvor svetlosti istrosi, treba zameniti celu rasvetu. / MK M3BopoT Ha cBeTMHa Ha oBa
OCBET/YBAYKO Te/I0 HE € MEH/INBO; BO MOMEHTOT Ha MCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBETANHA,
Tpeba Aa ce NPOMEeHU LenoTo ocseTnyBayko Teno. / MO Sursa de lumind a acestui corp de
iluminat nu poate fi inlocuitd; daca sursa de lumind se va uza, intregul corp de iluminat va
trebui inlocuit. / AM Uju (ntuwwninth (nyuh wnpynepp thnbuwnphUtih sk, Gpp inyuh wnpyncpp
Jwdwd £, wdpnng (nLuwwnnil whiing £ thnfuwphldh: / AZ Bu isiglandirma qurgusunun isiq
manbayi dayisdirila bilmaz; isig manbayi siradan ¢ixdiqda, bitin qurgunu dayisdirmak talab
olunur. / KA amﬁgmbn@mbnb boBsormol fysm o oMol Fga3mon; MmEIbLG
Lob. b Gystrm 60 dmfymdammds 9bes 830a35mmb. / KK Byn
Wwamaarbl apbiK Kesi aybICTbIPbIIMAAbY; apblk K3 TO3FaH Kesde WamAbl TONbIFbIMEH
aybIcTbIpy Kepek. / KY Byn wamybipakTtars! xapbik Gynarbl anmawTbipbinbaiT; xapbik Gynarsl
3CKUPTeH y4ypAa, WaMUbIPaKTbl TONYry MEHEH anmawTbipyy kepek. / TG Man6an Hypyu ac6o6m
paBlWaHNaMXaHAAM Ma3Kyppo MBa3 KapAa HaMelwaBa/; XaHromn Gapcyaa WwyaaHu maHbaun
Hyp, ac606u paBwaHuanxanaapo Komunau 6osg usas kapa. / TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk
cesmesini calsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kénelse, ahli gural calsylmalydyr. / UZ Ushbu
jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun jihoz
almashtirilishi lozim.

LED PL Zasilacz w tej oprawie nie jest W momencie nalezy
LIl wymienic catg oprawe owietleniowa. / EN LED driver in this fixture is not replaceable;
in the event of damage, the fixture must be replaced. / DE Das Netzteil in dieser
Leuchte ist nicht austauschbar; bei Beschadigung muss die gesamte Leuchte ersetzt

integrated

LED upravljacki program u ovoj priévrsnici nije zamenijiv; u sluéaju ostecenja, pri¢vrsnica se mora da
zameni. / MK LED geuratenor Bo 0Baa Onpema He e 3aMeH/IMB; BO C/ly4yaj Ha OLTeTyBarbe,
onpemara mopa Aa ce 3amenn. / MO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuitd; intregul corp de iluminat trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat. / AM Uju uwngh
Intuwnhnnwihb npugytinn Gupwlywl ok thnpuwnphludw. uwudbine nbwenul uwngp whing £
thnfhuwphldh: / AZ Bu qurgudaki LED drayver dayisdirila bilmaz; zadalandiyi taqdirds, qurgunu
dayismak telab olunur. / KA LED cofsn3gfo o8 amﬁgmbn@mboan Sfh 033mY0s; sbNbgdal
1] 165 37063 . / KK Byn kol KaPbIKAVOATLI
[ApaiiBepai aybICTbIPY MyMKIH EMEC; 3aKbIMAA/IFaH Kafaailia KOHABIPMA aybICTbIPbINYbI KAXET. /
KY Byn Tysynywrery »kapblk AMOAAYY ApaviBepanmawTtbipbinbaitt; GysynraH yuypaa, aHbl
anmawTbipyy kepek. / TG [paiisepu LED aap ac606u paBwaHWaMxaHAan Maskyp MBas Kapaa
HaMewWaBa; 4ap CypaTy BalpoH WwyaaHy ac6o6u paBwaHnanxaHaa 60s4 neas kapaa wasaa. / TK
Bu guraldaky LED drayweri galsyp bolmayar; zeper yeten yagdayynda guraly calysmaly. / UZ Ushbu
jihozdagi LED drayverini almashtirib bo‘Imaydi; zararlangan taqdirda, jihoz almashtirilishi lozim.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stre grisiko. / RU M| , OMacHoOCTb
NopaxeHus 3nekTpudeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. / HU Figyelem, dramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektrooka risks. / ET Hoiatus, elektril6ogi oht. / PT Adverténcia, risco de
choque elétrico. / BE AcuepaaHHe, pbi3biKa Yaapy 37eKTpbiuHbiM Tokam. / UK MonepesskerHs:
PU3UK P ctpymom. / BG M 0nacHoCT oT ToKoB yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
n , PU3MK Of P yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare /
AM Qq,anngnLLI tLbUanuuwh gugnulubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik soku tahltkasi. /
KA : 9amadGmymo BY80b Molz0. / KK EckepTy: 31eKTp TOrbIHbIH, COFY Kayni
6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHYY KOpKyHy4y 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3ani. / TK Duydurys:
elektrik togunyfi urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.
%* PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its
lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if cracked. / DE Verwenden
Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehause. Gerissenen Schutzschirm
ersetzen. / RU He ucnosb3yiTte 0CBETUTENbHBIN NPUEOP C NOBPEKAEHHBIM NAAGOHOM MU
KOPMycoMm. 3ameHu1Te TPeCHYBLINI 3almTHbIN 3KpaH. / CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym
krytem nebo korpusem. Vymeérite praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym
tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannt clonu vymerite. / HU Ne
hasznaljon sériilt [ampaburaju vagy foglalatu terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje
ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oStecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut
zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux.
Remplacez 'écran de protection éventuellement fissuré. / ES Estd prohibido usar el aparato
con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il
paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu
utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie
fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj
ekrang. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu
aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud
kaitseekraan vélja vahetada. / PT N3o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga
danificados. O ecrd de protegdo fissurado deve ser substituido. / BE 3abapawseuua
BbIKapbICTOYBaLb 3 ab0 Kopnycam. 3amAHiLb NaTpacKaHbl
axoyHbl 3kpaH. / UK He BUKOpMCTOBYIMTE NPUCTPIit 3 NOWKOAKEHUM nnadoHOM abo YOXIOM.
3aMmiHiTb TPICHYTUI 3ax1cHWit ekpaH. / BG YcTpolicTBa ¢ noepeaeH andysep uau Kopnyc He
61Ba Aja ce M3M0/3BaT. HanyKaHMAT 3aWMTeH ekpaH TpABBa Aa ce noamenu. / SL Ne sme se
bljati naprave s posl pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano
zastito. / BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kuc¢istem. Zamijenite osteceni zastitni
ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen
zastitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamenite
o3tecen zastitni ekran. / MK He cmee Aa ce KopucTu ypeg, co owTteTeH abaxyp nam o6suBKa.
[la ce npomeHu ncnykaHuoT 3awTuteH ekpaH. / MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau
carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / AM Uh oguwgnnpdtp
InLuwwnniubp Juwudwd wiwbnung Yud wuwiinjwling: @nfuwnphUbip Gwpwd wwunwwlhy
Eypwlp: / AZ Cihazin qalpagl va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifada etmayin.
Qoruyucu ekran catladiqda, onu dayisdirin. / KA sf gs8moygbmon 8mfymdommds, oy
boBomnl byxgo o6 3mM3Pbo sB0sbIdNMNS. 3sdbaMzal dgdmb3gzedn Bya3smgc
©583330  93M360. / KK MnadoHbl Hemece KOPNyCbl 3aKbIMAANFaH HKapbIKTaHABIPY

werden. / RU B/OK NUTaHUA B 3TOM CBETW/ILHUKE He MOANEKMT 3ameHe; npu
HeoBXOMMO 3aMeHMTb BeCb CBETU/bHUK. / CS Napdjeci zdroj v tomto svitidle neni vyménitelny; pfi
poskozeni je nutné vyménit celé svitidlo. / SK Napdjaci zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; pri
poskodeni treba vymenit celé svietidlo. / HU A ldmpatest tpegysége nem cserélhetd; sériilés
esetén a teljes lampatestet ki kell cserélni. / HR Napajanje u ovoj svjetiljci nije zamjenjivo; u slu¢aju
ostecenja potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo. / FR Lalimentation de ce luminaire n’est pas
amovible ; le luminaire entier doit étre remplacé lorsqu’elle est endommagée. / ES La fuente de
alimentacion de esta luminaria no es reemplazable; en caso de dafios, se debe reemplazar toda la
luminaria. / IT Lalimentatore in questa portalampada non & sostituibile; 'intero portalampada deve
essere sostituito se danneggiato. / RO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuits; intregul corp de iluminat trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat. / LT Sio dviestuvo
maitinimo $altinis nekei¢iamas; gedimo atveju turi bati pakeistas visas 3viestuvas. / LV Saja
gaismeklT barosanas avots nav nomainams; bojajuma gadijuma janomaina viss gaismeklis. / ET O
condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve ser
substituido. / PT O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o
dispositivo deve ser substituido. / BE CBATN0AbIEAHbI APANBEP Y FITbIM NPbIGOPbI HE3AMAHANbHDI.
Y BbINAZIKY NAWKOAKAHHA 3aMeHe NajNArae yBech acBATAANbHbI NPbIGOP. / UK BAOK uBNeHHs B
UbOMY CBITWNbHWMKY He NianArae 3amiHi; y pasi MOLKOMKEHHA HeobXigHO 3amiHUTW Becb
cBiTUAbHMK. / BG LED ApaiiBeptT B TOBA OCBETUTENHO TANIO HE MOE /1a Ce CMEHS; B Cy4ail Ha
noBpesa OCBETUTENHOTO TANO Tpsbea Aa ce 3ameHu. / SL Gonilnika LED v tej napravi ni mogoce
zamenjati; v primeru poskodbe je treba napravo zamenjati. / BS LED upravljacki program u ovoj
pri€vrsnici nije zamjenjiv; u slucaju ostecenja, pricvrsnica se mora da zamjeni. / SRP LED upravljacki
program u ovoj pricvrsnici nije zamjenjiv; u sluéaju o3tecenja, pricvrsnica se mora da zamjeni. / SR

vp bIH nNaif 6: i aybIcTbipbiHbI3. / KY TMnadoHy ke
Kopnycy 6ysynraH apbik Gepyydy npubopay KonmoHGOHys. Hapaka KeTKeH Koproody
3KpaHAbl aMawTbIpbiHb3. / TG Arap abaxyp é TaHaaw (kopnycaw) oceb auaa 6owag, a3
pactrox uctudoaa Habapea. Arap Tapkuuw nago wyaa 6owas, skpaHu MyxodpusaTpo msas
KyHea, / TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyn. / UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bolsa,
foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Uszkodzony zewnetrzny gietki przewdd lub sznur tej oprawy o$wietleniowej nie
moga by¢ wymienione; jezeli sznur jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczyé. / EN Any
damaged external flexible cable or cord of this fixture must not be replaced; if the cord
is damaged, the fixture must be destroyed. / DE Das duRere flexible Kabel oder die
Leitung dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei Beschadigung der Leitung ist die Leuchte zu
zerstéren. / RU MoBpeKaeHHDBIN BHELWHUI MBKuit Kabenb Wan WHYP NUTaHWs 3TOrO CBETU/IbHUKA
He MoryT 6biTh ; €CAM WHYP T c cneayet y
Poskozeny vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel tohoto svmdla nelze vyménit; pokud je kabel poskozen,
svitidlo by mélo byt zlikvidovano. / SK Poskodeny vonkajsi flexibilny kabel tohto svietidla sa neda
poskodit, ak sa poskodi, musite zlikvidovat celé svietidlo. / HU A lampatest a kiils6 rugalmas
vezetéke és kabele sériilés esetén nem cserélhetd; ha a kabel sérill, a lampatestet meg kell
semmisiteni. / HR Osteceni vanjski elastiéni kabel ili uze ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti;
ako je kabel o3tecen, rasvjetno tijelo treba unistiti. / FR La partie souple extérieure du cable ou le
cordon abimé de ce luminaire ne peuvent pas étre remplacés ; si le cordon est endommagé, le
luminaire doit étre détruit. / ES El conducto flexible externo o el cable de este foco no son
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sustituibles; si el cable estd dafiado, el foco debe someterse a la destruccién. / IT Il cavo flessibile
esterno o la corda di questo apparecchio diilluminazione danneggiati non possono essere sostituiti.
Se la corda & danneggiata, I'apparecchio diilluminazione deve essere distrutto. / RO Daca cablul sau
snurul flexibil extern al acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate fi inlocuit; daca
snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus. / LT Negalima pakeisti sugadinto io
Sviestuvo iorinio lanks¢iojo laido ar kabelio; jei laidas sugadintas, Sviestuvas turi bati sunaikintas. /
LV 37 gaismek|a gadijuma bojatais aréjais elastigais vads vai kabelis nav nomainams; bojatais kabelis
ir jalikvide. / ET K&esoleva valgusti kahjustatud valist, painduvat juhet v6i noori ei saa valja
vahetada; kui néor on kahjustatud tuleb valgusti havitada. / PT O cabo exterior flexivel desta
lumindria ndo pode ser substituido; se o cabo for danificado, a lumindria deve ser destruida. / BE
MawkoaykaHbl BOHKaBbl THYTKI NPOBaj, Ui WHyp raTtara CBAL/IbHIKA HE 3aMAHAIOLLA; Kani WHyp

- Tafbl CBALNbHIK Tpaba /K., / UK I HWI 30BHILLHINA THYYKMIA
kabenb abo WHyP [aHOTO CBITU/IbHUKA HE MOXYTb BYTW 3aMiHEHi; SKILO WHYP MOLIKOAKEHW,
CBITWALHWK Cnig, 3HMwmTH. / BG [OBPEAEHWAT BbHLIEH MbBKaB Kaben Wau WHyp Ha Tosa
OCBETUTE/IHO TA/IO HE MOTaT Aa Gb/aT NOAMEHEHM; aKO WHYPBT € NOBPe/aEH, OCBETUTENHOTO TA/IO
TpsbBa Aa 6bae yHuwokeHo. / SL Poskodovanega zunanjega gibkega voda ali vrvice tega svetila ni
mozno zamenjati; v primeru poskodovanja, je treba celotno svetilo uniciti. / BS O3teceni vanjski
fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod ostecen, rasvjeta se mora
unistiti. / SRP O3tecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvjete se ne mogu zamijeniti; ako je vod
ostecen, rasvjeta se mora unistiti. / SR Ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabel ove rasvete se ne
mogu zameniti; ako je vod ostecen, rasveta mora da se unisti. / MK OwrTeTeHnoT HagsopelueH
M3BUTKAH Kaben MM KOHeL, Of 0Ba OCBET/YBAYKO TE/O HE MOME A3 B1aAT NPOMEHETH; AOKO/KY
kabenor e owrteteH, Tenoto Tpeba Aa ce yHuwTn. / MO Daca cablul sau snurul flexibil extern al
acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta nu poate fi inlocuit; dacd snurul este deteriorat,
corpul de iluminat trebuie distrus. / AM Uu uwpph uwuduwd wpunwehl 64ncu dwinchup Yud
hnuwiph (wpp hUwpwynp s& thnfuwphUty. Geb (wpp Juwudwd E, nuwnns whug £
nsswigyh: / AZ Bu isiglandirma qurgusunun zadalanmis har har\sl blr xarici elastik kabeli va ya
snurunu dayigdirmak olmaz; snur ikda, qurgu mahv edill / KA 58 8mfy
sb0sbg0nmo 6300bBngMo gofMy EMIId@N 3507mM0 b BmbsMn s Pbws Bgnazsmmb; oy
3000@0 909m0s, dmf 6s 3oboeaymeEal. / KK 3 CIPTKp!
Winriw  Kabenbai HemMece OCbl KypbI/FbIHbIH KyaT CbIMbIH aybiCTbIpy MYMKIH €Mec; CbiM
3aKpImaanFaH 6osnca, wamasl kot kepek. / KY Byn wamublpakteiH Gysy/raH ThiluKbl MAKeMayY
KabenuH ke KyBaT —WHYPYHYH a/lMaliTbipbiibiwbl MYMKYH 3MeC; WwHyp 6Gysynran Gonco,
LAMYbIPaK MOK KbiibIHbIWbI Kepek. / TG Xap ryHa Kabenu yaHavmpu GepyHuun BalipoHwyaa &
HOKWM ac6o6M paBlaHMAVXAHAAM Ma3Kyp HABOAZ MBa3 KapAa Wasaj; arap HOKWA BaipOH
wasag, acbobu paswannanxaHaa 6oss HecT kapaa wasaa. / TK Bu gysyjy gurlusyn zeper yeten
dasky ceye kabeli ya-da snuryny ¢alysmaly daldir; snur zayalanan bolsa, gysyjy gurlug yok edilmelidir.
/UZ Ushbu jihozning har ganday shikastlangan gayishqoq tashgi kabeli yoki shnuri almashtirilmasligi
lozim; agar shnur zararlangan bo‘lsa, jihoz yo‘q gilinishi lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) / EN Do not use in areas
where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia, detergents, solvents,
fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien
eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen, Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel,
Diingemittel usw.). / RU He 1cnonb3oBath B MeCTax, rae UCMO/b3YIOTCA XMMUYECKUE BELLECTBA
(CONM, KUCNIOTBI, WENIOUM, X/IOP, AMMHUAK, MOIOUIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YA06peHnA U T. 4.). /
CS Nepoutzivejte na mistech, kde se pouZivaji chemikalie (sdl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.) / SK NepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju
chemikdlie (sof, kyseliny, Iahy, chlér, amoniak, detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.) / HU Nem
alkalmazhat6 vegyszerek (s6, savak, lugok, klor, ammonia, tisztitszerek, oldd 3

stb.) kérnyezetében / ,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemuske tvari (sol,
kiseline, luzine, klor, amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.) / FR Ne pas installer dans des
zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents,
solvants, engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non utilizzare in
zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi,
concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze,

(tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o‘gfitlar va boshqalar)
foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

PL Symbol oznacza, ze produkt jest k jako odpad ni y, ktory nalezy
ﬁ oddaé do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji na www. gtv.

com.pl / EN This symbol means that the product is classified as hazardous and must be
—_— disposed of at a collection point for waste electric equipment. Find out more on www. gtv.
com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und
bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos auf
www. gtv.com.pl / RU CMMBOA yKa3biBaeT, YTO NPOAYKT KNAcCUbULMPYETCA Kak OnacHbli oTxoa,
KOTOPbIiA AOMKEH GbITb J0CTAB/IEH B MYHKT CBOPA A1 UCMO/Ib30BAHHOTO /1EKTPO06OPYAOBAHNA.
[JlononnutensHas uHpopmaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek
klasifikovan jako nebezpecny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych
zafizeni. Vice informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamend, ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpeény odpad, preto sa po skonéeni pouzivania musi odovzdat do prislu$ného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informécii na www. gtv.com.pl / HU A
szimbdlum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsil, melyet elektromos
berendezéseket gytijté helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhat6” / HR Simbol oznadava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroSeni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / FR Le
symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé dans un
point de collecte de DEEE. Plus d’informations sur www.gtv.com.pl / ES El simbolo indica que el
producto se clasifica como residuo peligroso que debera entregarse a un punto de recogida de
aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.com.pl / IT Il simbolo
indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere smaltito presso un
centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su www. gtv.com.pl / RO
Simbolul indicd faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie transportat
ntr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.
com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip pavojingos atliekos, kurios turi buti
atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta. Daugiau informacijos rasite: www. gtv.
com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko
iekartu atkritumu savak3anas punktos. Vairak informacijas vietné www. gtv.com.pl / ET Siimbol
tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku jadtmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvdtupunkti
utiliseerimiseks ile anda. Rohkem teavet lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que
o produto é classificado como residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de
aparelhos elétricos usados. Poderd encontrar mais informagdes no sitio web www. gtv.com.pl / BY
CimBan nasHayae, LWUTO NPaAyKTbl Knacidikylouua AK WKOAHBIA aAXOAbI, AKIA HANEXKbILb aaalp Y
NYHKT NPbIEMY BbIKapbICTaHara m; iHapmaLpIf Ha caiiLie WWW.
gtv.com.pl / UA CMMBON BKasye, WO NPOAYKT KAAacUPIKYETbCA AK HeBe3neyHun Biaxia, skui
noBuHeH 6yTn AOCTaBEHMIA B NYHKT 360py AnA HOTO €/1eKTPOC
iHdopmauis Ha www. gtv.com.pl / BG CMMBO/TBT 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT e Knacmd)mumpau Kato
onaceH OTNaAbK, KONTO TPAGBA Aa ce Npeaae B NYHKT 3a CbEMPaHe Ha M3XabeHo eNeKTPUYECKO
obopyasaHe. Moseye uHpopmaumsa Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek
razvri¢en kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektricne opreme.
Vet podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod klasificira kao
opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise
informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad
koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija na
www. gtv.com.pl / RS Simbol ozna¢ava da se proizvod klasifikuje kao opasan otpad koji treba odneti
do mesta gde se sakupljaju istro$eni elektronski uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / MK
CumBoNoT 03HauyBa Aeka NPOM3BOAOT € KNACMGUUMPAH KaKo OMaceH OTMaz Koj Mopa Aa ce
OTCTPaHM Ha 33 COBMPaFbe Ha KOPUCTEHA E/IEKTPUUYHA Onpema. MoBeKe MHPOPMALMK Ha WWW. gtv.
com.pl / MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos, care trebuie
transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai multe informatii la
www. gtv.com.pl / AM Lpwlp gnyg E wwihu, np wwpwlpp nwuwhwpgynud £ npwbu
Juwlqwynp  pwthnl, npp wtwp £ wbnuinfudh  oguwgnpddwd  ElEGunpwlywl
uwnpwynpnidutinh hwywedwl Yewn: Lpwgnighy wnbntUncegniulbnh hwdwn wygbilip www.
gtv.com.pl / AZ Bu isara mahsulun tahliikali olaraq tasniflandiyini géstarir va tullanti elektrik

clor, amoniac, i, solventi, ingrasamil etc.) / LT i vietose, kur r

liglari Gglin nazarda tutulmus toplama mantagasina tahvil verilarak atimali oldugunu

chemineés priemonés (druska, ragstys, $armai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

bildirir. etraﬂl malumat Ugtin www. gtvcom pl vebsaynna nazar salin / KA gb bnabm@m Enaﬁogb

/ LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, jak

mazgasanas lidzek|i, 3kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid,
vaetiseid jms) / PT N&o aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases,
lixivia, amoniaco, detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiBaup y mecuax, a3e
BbIKApbICTOYBAlOLUUA XiMiYHbIA CPOAKI (COMb, KICNOTbI, LWYOMaY, X10p, amisk, A3TIPreHTbl,
pacTeapanbHiKi, yrHaeHHi i r.4.) / UK He BUKOpUCTOBYBaTH B MICLISIX, [ie 3aCTOCOBYIOTBCA XiMiUHI
PEYOBMHM (CONI, KUCNOTH, NyrK, XI0P, amiak, MUIOYi 3acobu, PO34MHHKKM, A0BpMBa Towwo). / BG He
M3Mon3BaliTe B CPEAa, B KOATO CE M3MON3BAT XMMMKaaM (CO/MM, KUCENMHM, OCHOBM, X/IOPUH,
AMOHSIK, NpenapaTyv 3a MMeHe, PasTBopy, XMMUYHM TOpoBe 1 Ap.). / SL Ne uporabljajte na mestih,
kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS
Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci,
dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol,
kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.) / MK [a He ce kopuct1 Ha
MecTa, Kaie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKa/mu (COf, KUcennHm, 6asu, X10p, aMOHWjak, AeTEpreHTH,
paspesysaum, fy6pusa v cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice
(sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.) / AM Uh ogquwgnpatip
wjli Juyptipned, npuntin ogunwgnpdynid U phuhwlwl Wnuetin (wnbin, prenlutn, wiwihutn,
pInn, wunUhwy, Ywgnn uhgnglbn, nuhgubn, wwpwpunwlynuetn W wyl): / AZ Kimyavi
maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar, giibralar
va s.) oldugu yerlarde mahsuldan istifada etmayin. / KA s gs8moygbmor algo segnemgddn,
Las godmnygbgds JodngsBgdn (8. , 8253000, Gud200 (30ceMm563300), Jmma,
580530, bafMgabo Ledysmydgdn, gsdblbgmgdn, babydadn s o.8.). / KK Xumuansik 3attap
(Ty343p, KbIWKbINAAP, CinTinep, xop, amMmaK, KYFbILL 3aTTap, ePITKILITEP, THIHANTKBILITAP KaHe
1.6.) KO ./ KY 3arTap (Ty3gap, kucnotanap,
waKapAap, X/10p, aMMMaK, XKyydy KapaxaTrap, 3pi P, ep cemnp px.6.) H

6md b @3 960 3obsanmEal gmad &S
amﬁgmbowmbabob Bofmhbgd0l Bgaﬁ)msabnb 3963&30. 890¢y390 830 838cega Babsdsmmnby
www. gtv.com.pl / KK By TaHBa eHiMHIH, KayinTi KanabiKTap CaHaTbIHa XaTaTblHbIH 6inaipes, oMbl
NaliAanaHbINFaH ANEKTP aBAIKTaPbIH XKIMHAY OPHbIHA anapy Kepek. Kockimiua aknapaTTbi MbiHa
KepaeH KapaHbis: www. gtv.com.pl / KY Benrn GylomayH KOOMTYy KaiAblKTap Katapbl
KNACCMOUKAUMANAHTAHBIH KaHa , aHbl KOOHY/IraH 3MEKTP abAyynapbiH YOTyTYy NyHKTyHa
anbin 6apyy KepekTUrMH KepceTeT. Kebypeek maanbimattbl www. gtv.com.pl caiTtbiHaH Taba
anacei3 / TG Pamsnt masKyp MabHOM OHPO A0PaL, KM MaxCy/oT XamuyH XaTapHOK TacHud Kapaa
wyaaact 8a 60AA AAP HyKTam 6apKit wasag,
Tadeunotn Gewrap gap www. gtv.com.pl / TK Bu nysan éniimifi howply éniimlerifi toparyna
degislidigini we onuri galyndy elektrik enjamlaryny yygnayys nokadyna taslanmalydygyny ariladyar.
Has ginisleyin maglumat Ugin www. gtv.com.pl / UZ Ushbu belgi mahsulot xavfli deb
tasniflanganligini va elektr jihozlarining chigindi yig‘ish joyiga utilizatsiya gilinishi lozimligini
anglatadi. Batafsil ma’lumot www. gtv.com.pl saytida

COLORS

PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung verwendeter
symbole / RU MoscHeHus K ncnonb3yembim cumeonam / €S Vysvétleni pouZitych symbold / SK
Legenda poutitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbSlumok magyarézata / HR Objasnjenja
koridtenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de los
simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate /
LT Naudojamy simboliy paaiSkinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TiymausHHe BbIKapbICTaHbIx 3HaKay
/ UK ToscHeHHA BUKOpUCTOBYBaHWUX cumsonis / BG OBAcHeHWe Ha M3NON3BaHWUTE CMMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3 simbola / SRP Obj; simbola / SR

Kepnepae nanganadyyra 6on6omr. / TG [lap 40iixom UCTUOAALLYAAN MABOAM KUMWEBH (Hamak,
KMCIOTaX0, acocxo, X10p, aMMMak, MOAAAXOM WYCTYWyi, XaikyHaHaa, Hypuxo Ba faiipa)
uctndona Habapes. / TK Himiki maddalaryn (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy
serigdeler, erginler, dékiinler we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmari. / UZ Kimyoviy moddalardan

Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBarbe 3a kopuctenute cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM Oguwgnpdywd Lpwlilbph pwgwwnpnueinlt / AZ istifads olunan isaralarin
izaht / KA gs8mygbydnmo 900b sbLBs / KK Ko, 6enrinepgi TyciHaipy /
KY Kongorynran 6enrunep 6otoHua TywyHaypme / TG LWapxu anomatxon uctudopalyaa / TK
Ulanylan nysanlaryf distindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU Yephbiit / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuit/ BG Yepen / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UL/ AZ Qara
/ KA Bs30 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Brazowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesbiii / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brans / ET Pruun / PT
Castanho / BE KapbluHesbl / UK KopuuHesuit / BG Kadss / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kageas / MO Cafeniu AM Swquiliwlugnul / AZ Qahvayi / KA ysgobagzgfo / KK
Konpip / KY Kyper, / TG KaxgapaHr / TK Gorur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunnii / €S Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul / 1T Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cini / UK BaakutHuin
/ BG CuH / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cun / MO Albastru / AM Ywwnuywn / AZ
Mavi / KA engfxo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya, / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Z6tto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU ¥ento-3enenbiit / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelena / HU Sarga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /
BE oy / UK ot 1/ BG i / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK Yonto-3ener / MO Galben-verde / AM YanUwlwliws / AZ
Sariva yasil / KA y3009emo s 853967 / KK Capbi-kacbin / KY Capbi-Kawbin / TG 3apy 8a cabs /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU KpacHbiit / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipsoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeci / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
LipseH / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oogamn / KK Keisbin / KY Kbisbin / TG Cypx
/ TK Gyzyl / UZ Qizil

GR

PLSzary / EN Grey / DE Grau / RU Cepbiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio / RO Gri / LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LUspbi / UK Cipwii / BG Cus / SL
Sivi / BS Siv/ SRP Siv/ SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Untupwanul / AZ Boz / KA Bagfobezgfo
/ KK Cyp / KY Bo3 / TG Xokucrappahr / TK Cal / UZ Kulrang

PL Podana przez GTV Poland trwatos¢ produktu odnosi sie do $redniej zywotnosci produktu,
obliczonej na podstawie zdatnosci do uzytku poszczegdlnych jego egzemplarzy i nie stanowi
terminu przydatnosci rzeczy do uzycia w rozumieniu artykutu 568' Kodeksu Cywilnego. / EN The life
of the product declared by GTV Poland refers to the average life of the product, calculated on the
basis of the suitability for use of its individual pieces and it does not constitute product expiry date
within the meaning of Article 568" of the Civil Code. / DE Die von GTV Polen angegebene
Produktlebensdauer bezieht sich auf die durchschnittliche Lebensdauer des Produkts, die auf der
Grundlage der Gebrauchstauglichkeit der einzelnen Teile berechnet wird, und stellt keine
Nutzungsdauer im Sinne von Artikel 568' des Biirgerlichen Gesetzbuchs dar. / RU Cpok cayx6bi
W3penus, yKasaHHbIi Komnanveit GTV Poland, oTHoeuTes K cpegHemy cpoky ciy6bl uspenws,
PaccUMTaHHOMY Ha OCHOBE MPUOAHOCTM K MCTIO. Mio O ¥ He ABNAETCA
CPOKOM NPWFOAHOCTM K MCMONb30BaHUIO B CMbic/e cTaTbh 568' MpawaaHckoro koaekca. / CS
Uvedena spole¢nosti GTV Poland Zivotnost vyrobku se vztahuje k primérné Zivotnosti vyrobku
vypoltené na zakladé zpUsobilosti jednotlivych polozek k pouziti a nepfedstavuje dobu
poutzitelnosti ve smyslu ¢lanku 568" ob&anského zékoniku. / SK Uvedend spoloénostou GTV Poland

zivotnost vyrobku sa vztahuje na priemernu Zivotnost vyrobku vypocitant na zaklade sposobilosti

TOAHOCT Ha MPOZYKTa, M34MC/IEH Bb3 OCHOBA Ha TOAHOCTTA 3a YNIOTPEGa Ha OTAE/HUTE My YaCTH, U
He MPE/CTaB/IABa CPOK HA FOAHOCT Ha MPO/YKTA MO CMUCB/IA Ha UAeH 568" oT [PakaaHCKA Koaekc.
/ SL Zivljenjska doba izdelka, ki jo navaja druzba GTV Poland, se nana3a na povpreéno zivljenjsko
dobo izdelka, izra¢unano na podlagi ustreznosti posameznih delov za uporabo, in ne predstavlja
roka uporabnosti izdelka v smislu ¢lena 568" Civilnega zakonika. / BS Trajanje proizvoda kojeg
deklarira GTV Poland odnosi se na prosje¢no trajanje proizvoda izracunato na osnovu pogodnosti za
upotrebu njegovih individualnih dijelova i ne &ini datum isteka proizvoda u okviru znaéenja ¢lana
568! Gradanskog zakonika. / SRP Trajanje proizvoda kojeg deklarira GTV Poland odnosi se na
prosje¢no trajanje proizvoda izratunato na osnovu pogodnosti za upotrebu njegovih individualnih
dijelova i ne ¢&ini datum isteka proizvoda u okviru znacenja ¢lana 568" Gradanskog zakonika. / SR
Trajanje proizvoda kojeg deklarira GTV Poland odnosi se na proseéno trajanje proizvoda izra¢unato
na osnovu pogodnosti za upotrebu njegovih individualnih delova i ne &ini datum isteka proizvoda u
okviru znaéenja ¢lana 568" gradanskog zakonika. / MK PaboTHMOT Bek Ha IPOM3BOAOT AeKNapupaH
oz GTV MosicKa ce opHecyBa Ha MPOCEYHIOT PaBoTeH BeK Ha NPON3BOAOT, PECMETaH BP3 OCHOBA
Ha COO/BETHOCTA 33 KOPUCTEHE Ha HEToBUTE MHAVBM/YA/IHIA A1eNI0BY 11 He NPETCTaByBa AaTyM Ha
WCTEK Ha POKOT Ha Tpaekse Ha BO PamMKu1TeE Ha Ha Yne 568 oa MpafaHckuoT
3aKoHuK. / MO Durata de functionare a produsului specificata de GTV Poland se referd la durata
medie de viatd a produsului calculatd pe baza uzurii elementelor individuale si nu constituie o
perioadd de utilizare in sensul articolului 568' din Codul civil. / AM GTV Poland-h Unnuhg
huwynuwpwpwanywd wwpwlph 2whwgnpddwl dwdlibnp Yepwpbpnud £ wpunwnpwlph
uhghl  2whwgnpddwl  dwdytinhl, npp hwpdwplund £ npw wnwldhl  Jwubph
ogquwgnpouwl  whunwlbhnyzjwl hhdwt dpw W wit sh - hwlnhuwlnw wwpwlgh
whinwlbihnieiwl dwdlbn’ hwdwadwi wnwpwghwlwl optlugngh 5681 hnndwbh: / AZ
Mahsulun GTV Poland tarafindan géstarilan istifade miiddati, onun ayri-ayri hissalarinin istifadaya
vyararlliq uygunlugu asasinda hesablanmig taxmini istifade muddatina istinad edir v Miilki
Macallanin 568" maddasinda geyd edilmis mahsulun yararlilig miiddati anlayisini ifada etmir. / KA
GTV Po\and ol anaﬁ) Qm@aﬁmfﬂabﬂqpn 3fmEyddob 3500 gbgos 3ﬁym(gnd®nb b.sam@m

&l 300, MmBymog obo 63339
06900L 35M30L0sbmdl baezyd3gmby Qm ab of omds 3061 1JGb 30000
a»bgqpnb osmoml Ladmdamosgm 3meggdbol 5681 dybenals cnoEabGaQ / KK GTV Poland
MaNIMAETrEH  OHIMHIH KbI3MET eTy MepsiMi  OHbIH y

JKapamapiNibiFbl HETi3iHAE ecenTenreH eHIMHIH OpTala KbI3MeT eTy Mep3imiH bingipesi aHe on
AsamaTTblK KOAeKCTiH 568' 6abbiHbiH MafFblHaCbIHAAFbl OHIMHIH, KapamabiibiK  Mep3imiH
Gingipmengj. / KY GTV Poland aH by y Yy MOOHBTY, aHblH
alipbim GONYKTOPYH MaiiaanaHyyra apakTyyyryHyH HerusuHae scentenreH GyloMayH opTouo
KONZOHYY MOeHBTYH KaHa XK 568" HWH MaaHucuHae
BYIOMYH KapaKTYyNyK MEeHBTYH Ty36e1T. / TG Myx/iaT Maxcy/ioTe, Ku a3 4oHubu wiupkat GTV
Poland 3bnoH wypaact, 6a MyxiaT MUEHaM MaxcynoTe, KM Aap acocu mysodukar 6apowu
MCTUGOZAN KMCMXOM a/IOXMAAM OH XMCOB Kap/a Mewasag,  AAXN1 A0P3/, B3 OH MYXIATU UCTELMO/IM
MaxcynoT1 Aap MabHou Moaaam 568" Kogeken [ maxcyb & /TK
GTV Polsa tarapyndan yglan edilen éntiimifi 6mri, ayry-ayry boleklerini ulanmaga layyklygy esasynda
hasaplanan éniimifi ortaga émriini ariladyar we ol Rayat kodeksinifi 568' manysynda gérkezilen
oniimin tamamlanyan senesini gérkezmeyar. / UZ Mahsulotning GTV Poland tomonidan €’lon
qgilingan ishlash muddati uning alohida gismlaridan foydalanishga yarogliligi asosida hisoblangan
mahsulotning o‘rtacha ishlash davomiyligini anglatadi va Fugarolik Kodeksining 568-moddasida
nazarda tutilgan mahsulotning yaroglilik muddatini tashkil etmaydi.

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Niewolno i ¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

jednotlivych poloziek na pouzitie a nepredstavuje dobu pouzitelnosti v zmysle ¢lanku 568"
Ob¢ianskeho zakonnika. / HU A GTV Poland altal megadott termék élettartalom az eszkoz egyes
tételeinek haszndlhat6sagi vizsgalata alapjan szamitott atlagos élettartamara vonatkozik, és nem
minésiil a Polgari Térvénykonyv 568'. cikke értelmében vett felhasznalhatéséagi id6hossznak. / HR
Trajnost proizvoda koju daje GTV Poland odnosi se na prosjecni vijek trajanja proizvoda, izra¢unat
na temelju prikladnosti za upotrebu njegovih pojedinacnih primjeraka i ne predstavlja rok upotrebe
u smislu &lanka 568" poljskog zakona o obveznim odnosima. / FR La durée de vie du produit
indiquée par GTV Poland se rapporte a la durée de vie moyenne du produit calculée sur la base de
I'aptitude a 'emploi des exemplaires individuels et ne constitue pas la date de péremption au sens
de I'article 568' du Code civil. / ES La il del producto i por GTV Poland se
refiere a la vida util media del producto, calculada a base de utilidad de varios ejemplares y no
constituye la fecha de caducidad en el sentido del articulo 568" del Cédigo Civil. / IT La durata del
prodotto specificata da GTV Poland si riferisce alla vita media del prodotto calcolata sulla base
dell'idoneita all'uso dei singoli elementi e non costituisce un periodo di utilita per I'uso ai sensi
dell’articolo 568' del codice civile. / RO Durata de functionare a produsului specificatd de GTV
Poland se referd la durata medie de viatd a produsului calculatd pe baza uzurii elementelor
individuale si nu constituie o perioada de utilizare in sensul articolului 568" din Codul civil. / LT GTV
Poland nurodytas gaminio tarnavimo laikas yra susijgs su vidutiniu gaminio tarnavimo laiku,
apskaitiuotu pagal atskiry jo egzemplioriy tinkamuma naudoti, ir néra tinkamumo naudoti
laikotarpis, kaip apibrézta Civilinio kodekso 568’ straipsnyje. / LV GTV Poland noraditais produkta
deriguma termins attiecas uz produkta vidéjo kalposanas laiku, kas aprékinats, pamatojoties uz ta
atsevisko eksemplaru piemérotibu lieto3anai, un tas nav deriguma termins Civilkodeksa 568' panta
izpratné. / ET A vida do produto declarada pela GTV Poldnia refere-se a vida média do produto,
calculada com base na adequagdo a utilizagdo das suas pegas individuais e ndo constitui uma data
de validade do produto na acegdo do artigo 568' do Cédigo Civil. / PT A vida do produto declarada
pela GTV Poldnia refere-se a vida média do produto, calculada com base na adequag@o a utilizagdo
das suas pegas individuais e ndo constitui uma data de validade do produto na acegdo do artigo
568 do Cédigo Civil. / BE Tapmin cay6bl NpagyKTy, yKasaHbl KamnaHisii GTV Poland, asHauae
CAP3AHI TOPMiH CNYKEbI, Pasfiivabl HA aCHOBE MPbIAATHACU] A3 BbIKAPLICTAHHSA A0 aCOBHBIX

Y, i He 3'aY. TIpMiHam Ui Y KaHTIKCLe 568' Mp: Kara
Kopakea. / UK Tepmin cnyxbu Bupoby, BrkasaHuit komnawieto GTV Poland, sigHocuTbes Ao
Cepe/HbOTo TepMiHY CAYKEM BUPOBY, 0 Ha OCHOBI M| Ti ana HH#A

OKpEeMWX 10ro eK3emMnAApIB | He € TEPMIHOM cAy»K61 y Po3ymiHHi cTaTTi 568" LiMBinbHOrO Kogexcy.
/ BG CpOKBT Ha roAHOCT Ha NpogykTa, obsseH ot GTV Monwa, ce oTHaca 40 CPeAHUA CPOK Ha

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkéd bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) ia urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
h je do prawa . Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej
www.gtv.com.pl i w deklaracji zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,
and that it will work safely

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

Product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law. More information is available on the website www.gtv.com.pl and in the
declaration of conformity.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt 1aRen

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

¢ Das Gerat darf nicht auf einem i bilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kdnnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

und den sicheren

Die Garantie umfasst keine Méngel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschidigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Paran ungen, die sich aus chemi oder ikali ]
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewdhrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalilee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMyaTaLiuio YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIMM MO 3KCMAyaTaumu.

* Bcerpa Bbik/iovaiiTe NuTaH1e Nepe/) Ha4asnoM yCTaHoBKM, 0BCAYKMBAHNUS UM PEMOHTA
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdUKaLneit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBUN C AMCTBYIOLIMMA NPaBUAAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAsLMMCs MOA HanpsbkeHvem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHUK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHNS NOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHMKY NUTAHWS K CETH.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpORCTBO Ha HecTabUnbHOM WAWM NofBEPXEHHOM BUBpauuaM
0CHOBaHMN

Ha paskbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbl KpPEMmexHbIx
3nemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAXoAsLLMe As AaHHOTO TUNa

OCHOBaHNS.
Bcerga kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble pabBoume Temnepatypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans PpaboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusx (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxumBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [LOSDKHbI
BBINOMHATLCSA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveos wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUUECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCSA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTecs K NPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEpCMM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHNYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha fAedekTbl, BO3HMKWIME B pe3ysTaTe yCTaHOBKM

ocseTuTenbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, ero PeMmoHTa uin
M1 Heynos avuamu. TapaHTs He pacrpocTpaHsieTcss Ha

nedekTbl, BO3HMKWNE B pesynsTaTe KUX 1 HAR 1 B

nepenajos HanpsikeHns B CeTi NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM

C MHCTPYKUMei1) MCnonb3oBaHus cBeTUNbHIUKA. Kakas-nn6o MoandukaLms KOHCTPYKLMHU

WM TeXHUYECKOI CrieLmdrKaLi UCKTIoUaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHTus

pacnpocTpaHsieTcs Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloujee

U3 XAMUYECKUX 1M pU3NUYECKMX NPOUECCOB (cTapeHue, moxenTerue, obecuseunsakme,

MOTYCKHEHNE U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbEIM TpeBoBaHNaM.

Cpok cnyxxbbl nspenus - 25 000 yacos

apaHTus - 2 ropa

Mpoaykr  cooTsetcTByeT TpeboBaHuaM 3akoHomatensctea EBponeiickoro Coiosa, B

uactHocti, Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions

2017 ropa, ycTaHaBnMBalOLLEMY OCHOBbI /U151 SHEPreTUYECKOi MapKUPOBKMA 1 MOSIOKEHUAM,

VHTErpUpYIOLMM X B HaLMOHafbHOe  3akoHofaTenbcTso. Msgenve  cooteeTcTByeT

Tpebosanuam TP TC 004/2011 .0 6esonacHocTv HusBoKonbTHOro obopyposaHus”, TP TC

020/2011 ,3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TexHuueckux cpeacts”, TP TC 037/2016 .06

OrpaHUyYEeHI MPUMEHEHIS OMACHbIX BELLECTB B M3MENAX INEKTPOTEXHIKM U PaAMNOTEXHUKNA

Bonee nogpobHyio HpopMaLIo MOKHO HalTK Ha caiiTe www.gtv.com.pl v B Aeknapaumsx o

COOTBETCTBUM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, MonibLua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

Crpata usrotosneHus - Kutait.

Wmnoprep 8 P®: 000 ..I'TB PYC", 140073 Mockosckasi obnacTs, JliobepeLikuii paiioH, noc.

TomunnHo, MukpopaiioH Mmuedabpuka, iuTep 7A. +7 495 640 15 88, infoldgtv-rus.com.ru.
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Pro zajiténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzb& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mGzZe provadét pouze personal disponuijici prislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Razné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotadhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s ndvodem, opravou nebo (pravou neopravnénymi osobami. Zéruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym po3kozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovidd za poskozeni a $kody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylu¢uje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodiéhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. nap:

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispésobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly &i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Iiit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajuce sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distributora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli ndsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledk mechanickych posk a skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a 3kody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Gpravy konstrukcie alebo technickej $pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametroy, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurdpskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A és rer é: il al és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkez6 személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elirdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt évé elemeket (t6bbek kozott a LED \ampat)

* A lampatestet nem szabad fesziiltség alatt [évé ta é Ald
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott felletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mmdlg erésen meg kell hiizni.

* Ne lépje tul a mUikodési hémé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltiintetésre, a termék csak normalis koriilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti

érdekében kovesse a

eldszor a

hémérséklet).
* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek nélkil kell végrehajtani. Az os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznélati Utmutatéban leirtaktdl eltéré beszereléshdl, javitasbol, vagy

élyek dltal végzett 6l ered6 kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus
51, valamint a ol érkezé tul 6l eredd karokat. A gyarté nem
felel a termek nem rendeltetésszer(i (Jelen hasznalati Gtmutatoban leirtaktol eltérs) haszndlatabol eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a muszalq i barmilyen nemdi kizérja a
gyarté Agarancia a készilék ét fedi. A garancia a kémiai és ﬁzlkal (oregedes sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl ereds éter-valtozas nem

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel6ségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiljku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuéite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodaé nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih i fizickih procesa (starenje, Zucenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

* Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a I'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

« La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).
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* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
férd materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Productorul nu este
raspunzdtor pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude rdspunderea
producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din
procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor
de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

neteiséty asmeny taisymy ar Garantija atsiradusiems  del
mechaniniy pazeidimy ir dél virsjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo. Gamintojas neatsako uz
zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio $ios instrukcijos). Gamintojas
neatsako uZ bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio
veikimui. Parametry pokyc¢iams atsirandantiems dél cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas,
geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.) garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

« lek3telpu ieriu apkopi/tirianu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un jumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as)
iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai jist, b st voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi (ihendada. Kai tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tiletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks m&eldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperataros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperattra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priesi

jrenginio

* Seadme pai VoI puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
miitigipunktiga.
« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v6i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahiji ja toitevdrgu i tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskgik milline konstruktsiooni v3i tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vilistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi filisilistest protsessidest tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os isi da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaraggo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagao elétrica.

* Ainstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentag&o a rede elétrica.

* No se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho estd adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalag&o ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou i por pessoas ndo i A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretens&o proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer lificagdo da estrutura ou ificaga i ili bricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

exclui

O produto cumpre os da legislacdo e regul da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusHHs npasinbHail aKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofiHa nacTynaub y agnaBeaHacLi 3 iHCTPYKLbISA Na IKcrlyaTaubli.

* HeabxogHa 3aycénbl apknioyblLb afj 3neKTpaceTKi Nepaj, nayaTkam ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A3A/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3sMCHsLb 3rofHa 3 A3el04bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLiua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYaKk).
3abapaHsiela 3nyvaup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy . Cnavatky
HeabxoHa 3/yubill apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasnbHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NajcTasel) natpabyiols posHelx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYDb! | Kanki [s Aaa3eHara Thiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycéppl rpyHTOYHa AakpyLiLb WpyObl, Skis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwaii indapmalibli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX [TaMriepaTypa HaBakoslbHara
acsipopass +25 °C).

KancepBaupiio / ubicTky abcTansisaHHs nst HyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 janamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsirab KaHTaKTy BagKacLji 3 371eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpaacTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aapo3Hisaua +/-5%.

Y BbiNaaKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X aKkcrnyaTaubli abctansBaHHs,
Tpaba 3Bs13aLia 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHb!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLibli Na 3KCMyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3dekTbl,  fkia 3'mBinics § BbiHiky ycTanéyki
He ¥ aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BbiHIKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, AKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX NMaLIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKkasHacui 3a NalUKofpkaHHi i Wkogy, sikin  3'aynsiouua BbiHiKam
HAMpaBinbHara [AKki cynapaubilb Aaj3eHail  iHCTPYKubli) BbikapbiCTaHHA  Mpbliaaay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BbITBOPLIbI. [ApaHTbIA ThitbILLA MPaLibl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AyNsioLLa NpbIYbIHai 415 NP3T3H3I Y rapaHTbli.

MNpapykr T HazaycTsa
AKiA yBoA3ALb iX Y ycrBa. [lagatkosas il
www.gtv.com.pl i { 3aaBe ab agnasegHacui natpabaBaHHAM.

acatosa i aKtam,

[facTynHas Ha caiiue

UK

LLIo6 3abe3neunTt HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, [OTPUMYiATeCS
HCTYKUT 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXIM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NMOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Aijl04MX MpaBu.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroto (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBiTUNbHUK He MOXHa MiAKiouaTh /10 fpkepena XXWBNeHHs nig Hanpyroto. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK [10 [PKEPENa XUBMEHHS, a NOTIM [KePENo KUBNEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisiux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan

BUKOPUCTOBYIATE MBUHTU Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsAryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesunuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpii
npu3HadeHuit Ans poboTM B HOPMasbHMX YMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILWIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOK TkaHWHOl 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilHIA 3 eNeKTPUYHIMM AETaNAMMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBIT/I0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLiI 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUPOGIB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprb’ioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 25 000 roanH

rapaHTisi - 2 poku

TapaHTisi He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOIYKEHHSM i BHACifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BeHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEIO) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANBHICTL
BUpOBHMKA. [@paHTis NOLWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGaPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3iaAM..

MpoaykT BigNOBidae BMMoram 3akoHogaBcTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHIUHOro pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIHOMO PerniaMeHTy HIU3bKOBONIBTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapKyBaHHS eneKTPUUHIX
namn Ta CBITMABLHMKIB”, nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIUHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesiknx HebesneuHnx
PeYOBYH B €1eKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniagHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit kteprwwnn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypAsaHe Ha npasu/Ha ekcnaoaTauma 1 6esonacHo dyHKLYIOHMpaHe Ha WHCTanaumATa,

TpABBa Aa CrleABaTe yKasaHUATa OT MHCTPYKUMATA 33 06CAY»KBaHe.

© BuHaru, Npean Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTannpaHe, AeHHOCTV NO NOAAPBKKA MW PEMOHT Ha
ypesa, 3axpaHsaHeTo TpABBa Aa ce U3KouN.

 VIHCTanMpaHeTo Mose Aa M3Mb/IHU Camo NepcoHan, CboTBETHUTE
* MHcTannpaHeTo TpAGBa Aa Ce U3MbAHM B Cb c
* He iite nog, 0 ceeTewmTe LED anoam).

 He 6uBa aa cebp3sate TANIO CbC 3aXp: 0 noa, 3
Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBA A BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM NeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOCTBOTO BbPXY HECTabW/IHA MM MOAATIMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE KD! BuHarm
u3non3saiite Al06en v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHMA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBuwwasaT AOMYCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* Moa 0UMCTBAHETO Ha 33 M10/138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uan pastsopurenu. Tpsbea ga ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyqait Ha CbMHEHMA OTHOCHO MH wim Ha
/4 Ce CBbPIKETe C NPOM3BOANTENA MW C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMAoaTauuA Ha eNeKTPOTeXHUYEeCKM ypean ca
BOCTBIMHM B CalfTa Ha aucTpubyTopa www.gtv.com.pl

TpbBa

lapaHumATa He obxBawa AeeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YNTAT OT MHCTa/auuA, M3MbAHEHa B
HECLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGMKALMA OT HeyMbAHOMOLWEHU /Mua.
lapaHumATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAIM B Pe3yNTaT Ha MeXaHWYHW MOBpeau U B
pesynTaT Ha npeHanp ot mpexa. M He HOCW OTTOBOPHOCT
33 MOBPEAV M BPEAM, BL3HWKHANM B pesy/TaT oT (Hech Ha

Ha 7 KakeaTo v Aa 6una MogmpuKaLmMa Ha KOHCTPyKUMATa
WM TeXHW4ecKata Cneundukaums OTMEHA OTTOBOPHOCTTA Ha MPOM3BOAMTENA. fapaHuuATa ce
OTHacA 3a Aeit Ha i n Har Bb3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM AW GU3MHECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBETABATE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He NOA/IEAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapA Ha Ta Ha 3aKOH Ha E Cbl03 W Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWMOHANHOTO Mosevye
MOKeTe ia HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v 8 3a Cb

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razlicne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblasc¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Spl p: ov, ki so posledica
kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

ili prodajnom mjestu.
* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog o3tecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog korisé¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garan

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koriséenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaZe¢im propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

« Nemojte priklju¢ivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

» Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

 Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ilimodifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog o3tecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mreZi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vide informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

. snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog o3tecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

10 yNarcTsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo Mpef, /Aa MOYHETe CO WHCTANaUmja, OapXKyBarbe W
MoNpaBKM Ha ypeaoT.

* VIHCTanaupjata moe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM LA,

* UHcr: Tpeba aa 6uae ussp! BO COMIACHOCT CO BAEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTUTE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED ayoan).

* CBET/IEYKOTO TeNIO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe MOA HamoH. MpsuH, nosp3eTe ro
c 0 Teno co anoroa co p HaroH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOZYIOra KOja € HeCTabuHa WM MOAYIOKHE Ha BUBPaLMK.

* 3a pasmuHmTe MaTepujay (cy6CTpaTh) NoTPeBHM ce pasnyHM CBP3yBaqKM enemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTHIKI KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha MOA/IOTaTa.

* CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMUTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT YPeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e An3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temnepatypa +25 °C).

* OppyBatbe/uMCTErbE HA YPeaoT 3a BHATpelHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3BeayBa Co Cysa kpra

ynotpeba u 6e3be paboterse Ha UHC cnepete

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/cid¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu

6es ynotpe6a Ha WM pacTBopyBaum. M36erHysajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 MPO3paYHMOT GAYKC MOXKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IoKO/IKy MMaTe COMHEXM MOBP3aHU CO MHCTa/aLMjaTa v ynotpe6aTa Ha ypezoT, Be Moume
KOH jre ro TenoT uam np 0TO MecTo.

« TeKoBHWTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a yoTpe6a Ha enekTpo
Ha Be6 cTpaHaTa Ha avcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

ce AoCTanHu

lapaHumjaTa He v ondaKa OLITETyBarbaTa HACTaHaTV MPU MHCTA/IaLMja Ha YPEAOT, @ He Ce COIacHN
co wwm |WjaTa oA, CTpaHa Ha HeoBNAaCTeHU MUA. fapaHumjaTa He
1 oniaKa OLTETyBakbaATa HACTAHATU MOPA/N MEXaHNUKM OLITETYBakba, KAKO M OfL MPUHMHM NOBP3aHM
co iy mpexa. M He cHoc 33 OWTeTyBarba KoM ce pesynTar
Ha HECOO/BETHO KOPMCTEHe Ha ypeaoT (HecomacHo co ynatcrsoro). Cekoja MogyduKkaumja Ha

KOH wm c Wja ja MCK/Iy4yBa OATOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHumjata ce OHecyBa Ha (YHKUMOHMParbeTo Ha ypedor. MpomeHa Ha MapameTpuTe Kow
NPOM3/IEryBaaT o XeMMCKUTE M (cTapeetbe, noxonty , O v c.) npouecy
He ce ondareHm co rapaHumja.

MpoussogoT v ucnonHysa 6 Ha neri Ha YHuja n per

KOMWITO Ce MMMNEMEHTUPAHN BO HALMOHAIHOTO Moseke ce

AOCTanHM Ha Be6-cTpaHnuaTa www.gtv.com.pl 1 8o nsjasata 3a coo6pasHoCT.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat folosind o cirpd uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbétranire, ingélbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

Upwnwnnnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lthwuwnwiu:
Upwnwnnpnnh Jwuliwéjnuy’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Qhlwunwl:

Upwnwnnnn tpyhn' 2hLwunwl:

‘LUbpdnidnn NnLuwunwh Ywpunuegni’ UNC «GTV RUS», 140073 Unuldwih dwing, Yniptingh
2nowl, wwl

Snuhihun, Minhgt$wpphlyuw uhypnznguili, 7A: +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.ru:”
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Sistemi diizgin isladacayinizdan amin olmaq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak dgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan qidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra

liglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlari temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

* Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi tzra istifadagi tslimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinimamasi, o ciimladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi giisuru shata etmir.
Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
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Stnwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnidp b wlywnwilig 2whwgnpdnidl wwwhnytine hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwl hpwhwlgubphl.

e Uhpin wlgwunbip hnuwlipp Uwhupwl  uwpgh  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp Yud
Jtpwlnpngnup:

o Sknwnpnwdp Yupnn £ hpwlwlwgyt vhwjl hwdwwwinwufuwl npuwlywdnpned ndubignn
wlabwywaquh Ynnuhg:

* Sknwnnnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnponn Yuunbwywpgbiph hwdwawyl:

* Uh nhwstie hnuwlg niubgnn Jwutiphl (wyn pUnud incuwdnp inuwnhnnutiphl):

o Lntuwwnntu swbing £ dhwgywd |huh qwipdwd hnuwlgh ulunigdwl wnpyniphl: Uyhgpned
Uhwgntig (nLuwinnitl hnuwligh wnpynephb, wuwyw® hnuwiph wnpynunp gwiighl:

* Uh inbnwnntip uwpep wuyuynit Yud pprerdwl Gupwlyw hhugh dnw:

* Swppbp Unuebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp tbuwlh wdpwgnwdutin: Uhpn
ogunwgnndtip wuinnunwlutin W nyneptijubin, npng hwpdwn Bu hhdptiph nbuwyhl:

* Uhaun wdpwgntip wunnunwlutnp, npnbe uwpgp Ygnud BU dwltpbuhl:

. Uh qlipwquigbe ranuu.uu\nb[h wphiwwnwlpwiht - ebpdwunhbwlp: et w)l pwl

h Guduwd sk, uwpep Lwh E Unpdw| wuydwllbpnud whuwwnbine hwdwnp

(2newlyw Uhgwdwynh etipdwuwnhéwlp +25° C):

o Ubipehu uwpptiph tnbhulhjulwl uwwuwpynwdp/dwepnuwdp wbne £ hpwlwlwgdh snp
2npnd, wnwlg hnynn Unuebiph Ywd (nushgubnh oguwgnpadwl:

tunwuwthtip henniyh 2thnudhg ElEGunpwlywt Jwubiph htin:

* Wu hanpnueynilp W inuwdnp hnupp Ywipnn BU twpptip (huk +/- 5%-nu:

* Gt nne Juulwdltn nlube uwnpgh tnbnwnpuwl Ywd ogunwgnpddwl Jpwptinuwy, nhute
wpunwnpnnhl jud Juwngh Ytwn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph plupwghly wwppbpwlubpp
hwuwUtih £ nhuinphpynunnph Gugenud” www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhep  sh Ubpwnnud wji pbpnueyndilbpp, npnlp  wnwowgbp GU - (nuwwnnth
gnignudubinhU shwdwugt h n nti TwU, npw Jtpwnpnguuwit Yud yhwanpdwd
wldwlg Ynnuhg thnihnfudwl hnlwtpnd: Gpwphuhep sh Ubpwnnud dspuwUhuwlywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hbnliwleny wnwewgwd phpnuenllbpp:
Upinwnpnnp wwinwuhuwlwunynugndi sh Ypnwd intuwnnch ny wwnwé (hpwhwigUbphl
shwdwwwwnwuhuwlng)  oguwgnpddwl  htnnlwlpnd  wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Yhqujuh Yud nbibplulwl punipwanph gwbwguwd thnthnhuntpincu
pwgwnnud E wpunwnpnnh ywnwupiwbwundnzgniup: Gpwziuhep Uepwend E nuuwnnch
2whwanponuwp:  2hlhwlyul W $hahlwlwl  wpngbultiph  htnliwlipnd,

garginlik yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqinin ganunvericilik aktlarindan irsli galan talablaras, xiisusila da enerji
isaralamasi va onun yerli ganunvericiliya daxil edilmasini tamin edan sartlari miiayyanlagdiran
Avropa Parlamenti va Surasinin (Ai) 2017/1369 sayli, 4 iyul 2017 tarixli gaydalarinin talsblarina
mivafigdir. Bununla bagl daha atrafli malumati

www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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Jodoyfo 6 gobogyMo 3MmEglgdol dyegase 3edm§3gy 358Gy Be6-caTbiHAA vy: PaKTbIH bIArapbIM YKyyry 6epunbereH aktap
(©sd3gemgds, 39Y3000eMds, BSYBIMPNYDS, 3odgMaengds s 0.8.) oM 773970sMIdS TapabblHaH HycKamara bilaiblk SMeC OPHOTYYAaH, aHbl OHAOOAOH Ke ©3repTyyAeH ynam
LogoMab@om 3MyBgbbngdl. KeNWn YblkkaH By3ynyynapapl kantabair. Ke y3ynyynap, KaHa Kybar
b 3fMmenddo 83gbededgds  93Mm3e3damal L 00m  sJBgdal bm3690L, THpManIHb\H YbIHA/YYCYHYH ©MAe-biAblil BONTOHYHAH yam KeNnn YblKKaH KeMUYMIMKTepau
30MdmeE, 93Mm3sMmmsdbdal s g3fm Lsdgml (EU) No. 2017/1369 Mg LU PaKTbl Tyypa SMeC WILTETYYABH KeWM YblkkaH By3y/yynap saHa 3biaHAap
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T we y ©3TEPTYY  OHAYPYYHYHYH  MOOMKepUMAMTMH
KOKKO ublrapaT. Kenmuiamk WamublpakTblH WLTEBCYHE TapaiT. XMMWANbIK KaHa (Gu3nKanbik
NPOLeCCTepANH (3CKUPYY, Capraiyy, TYCTYH ©3repyuy, KYHYPTTee .6.) HaTbliikacbiiaa 601roH
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JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,
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* Kypi PAbI OPHATYAbI, KbI3MET KepceTyai Hemece yai

T  @3r0pYYNIep [A00MaTTapbIHa XKATNANT.

BylomayH Kbiamat meeHery - 25 000 CAAT

Kenunguk 2 xbin

©Hym EBpona BMPUMAMIMHMH MbIi3aMAAPbIHBIH TaNlaNTapbiHa atan aiTkaHaa, SHEPreTUKabIK
MapKanoo YUyH Herusgepam Tysyn aHa anapabl ynyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumManoody
Genrmnered  2017-kbingpiH - 4-mionyHparsl  EBpona  [apnameHTMHWH  kaHa

BypbIH
DPKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKenepre CalKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUT36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GOnMaiibl. ANfFalikbAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH £aHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMMaHbI3

* DpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap TypAi Gekitne anemeHTTEPIH KaXeT eTesj. OpKaluaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.
* PyKcaT eTinreH }ymbic P Erep 6ackalua kepcetinmece,
YPbIIFbI Ka/bINThI afAaiiAa ymbic icTeyre ap! HopTa patypacsl: 25°C).
 IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasustepai Hemece
epiTkiwTepai KonpaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

 KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece Nali/jananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachblHpI3.

* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAafbl HYCKanapb!
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CailTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

ypachlH ac

Keninajk apbiKTaHAplpy acnabbiH HYCKAY/IbIKKa COIiKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHaey

Hemece YyaKinetTi emec Ty, pA | iHoe Ty
i Keningjk y HSTM)KECIHAE oHe xyar wenicinaeri
AYbITKYbI HITI i y aKaynapfa OHaipywi wamapl

TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Naiaa 6onfaH 3aKbiM MeH 3anan
YLuiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren aAusaitH moandukaumace!

Hemece cunartrama iHil iriH XKOKKa p
LWaMHbIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npot
capralo, TyccizaeHy,

13K Tycipy aHe T.6.) TybIHAaliTbIH NapameTpaep/aeri e3repicTep KeniNiKNeH KAMTbLIMaAAbI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 25 000 cafaT

Keningjk mepsimi - 2 bl

©Him Eyponanbik OpaK 3aHHaMacbiHblH, TananTapblHa, aran antkauga, 2017 kbinfol 4
wingeaeri Eyponanbik MapnameHT neH KenectiH, (EO) 2017/1369 pernameHTiHe caiikec Keneai,
ON 3HepreTUKanbik TaHGanay yliH HerisaepAi aHe onapAbl YATTbIK 3aHHamara GipiKTipeTiH
epexenepai 6enrineiigi. OHim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbTTbI ababIKTapablH, Kayincigiri
Typansl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoTeXHMKaA aHe PagnoTexHUKa eHIMAepiHAe KayinTi 3aTTapabl KONAaHYAb!
LieKTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKec Kenegi.

TonbIFbIPaK aKMapaTTbl WWW.gtv.com.pl CaiiTbiHaH aHe CalKeCTik Typanbl Mafimaeme/eH TabyFa
6onagpl.

OHAipinreH KyHi - KaNTamaza KepceTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuua.

OHaipywiHiH, duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

KpiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

Peceil DefiepaumACHIHAAFEI UMNOPTTayLLbI: «TTB PYC» 3KLLK, 140073 Mackey o6nbickl, Jlo6epely,
ayaabl,

TommanHo noc., Muuedabpuka WasbiH ayaakbl, 7A auTepi. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.com.

ru!
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OpHOTYYHy Tyypa aHa Kooncys

KONZA0HYY B0I0HUa HyCKamasiapzap! aTKapbIHbI3.

© Ty3MEKTY OPHOTYY, TeiNee e OHA00HY 6aunovoH MyPYH ap AaiibIM 3/1eKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

 OpHotyy vy pab raHa XYPIy3y/yly KepeK.

* OpHOTYY yuyp/Aarbl 3pexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOI 3ne Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMGeHUS.

* LLlamubipaK UbiHanraH Kybat ynarbiHa Ty Kepek. A p: Ky6ar
6ynarbiHa, aHAAH KUMNH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

© TY3MEKTY TYPYKCy3 Xe TUTMPO® GO/oH Herusre KoiGoHy3

* Ap Kanzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaH,qam TYpAery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPHH Tanan Kbinar.
AP AalibIM OLLIO/ HETU3AMH TYPYHO MeHeH KOJ YHy3.

* TyamexTy 6etke

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar . Jreppae bawkacsl Genrmneqbece,
annapar KaAyMKK WapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MwTeere apHanraH.

* Muku naiiaanadyy yuyH TysyIyWTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
3PUTKMUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEeHEH KYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe TitbeLumn Kepek.

© Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY ke naiaanaHyy 6oloHYa KaHAaAbIp 6up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYre Ke
CaTyy NYHKTYHa KalpbiibIHbI3.

. Keninajk
(eckipy,

KamCbI3 Kby YuyH

Aaiibima be

KeHewnHud (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BO/LTTYY abAyynapablH KOoncy3ayry *KeHyHae ,”BB TP 020/2011 «TexHuKanbIk KapaaTrapabiH
3/IEKTPOMArHUTTUK LWalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp aHa paguoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAb! KONZIOHYYHY YeKTeo yHaery H bINAVbIK KeneT.
KeHypu maa/biMaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH aHa WaikewWwT VK AeKNapauMAapaaH Tancanbi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYYYyHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYPYYY enKe - Kbitaid.

Poccus ®epepaumscbivaa nmnoptroody: ,”ITB PYC”” YK, 140073 Mocksa obnactbl, /lobepupi
paitoHy, Tc a., N 11oHy, 7A nutep. +7 495 640 15 88, info@gtv-rus.
com.ru”
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Dactypu nctudosabapupo pron KyHe, To 60Bapit XOCUN KYHE/, KiA LYMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelua ;ap xotup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pP# & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe,.

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHWUGM KOPMAHAOHM BAKONATAOP aHYOM [0/ MellaBaz,.

 Hac6kyHin 6oag KOHYHMM y aH4oM 10713 Wwasag,.

e Ba Kucmxou 4apaéuu GapkgowTa gacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHaLLoH).

 Xey, rox TMprakpo 60 HOKWAW TabMUHOTK YapaéHn GapkaoluTa NaiiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKMM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiiBact KyHes,

* Xev, rox JacTroxpo Aap Nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxon (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHu po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/Tx0M neygopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau MOMrox
uctudopa bapes.

* BOTXOPO, K IACTTOXPO 62 NOroX, BAC/ MEKYHAH/L, XaMELLIa CaxT MaxKam KyHes.

* XapopaTu u4o3aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbi aurape newbuHi Hawyaa
6oLwag, AaCTrox|M MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap IapouTV MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) MyTOBWK KapAaa Lyaaact.

* Bapou To3a HUrox AoLTaHK acobxon 6apon Mcmd:op,an AOXUAM BUHO NewbrHULLYAa a3 MaTon
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxon é y! 0po ¢ Habapes, Xap
ryHa Tamocu GaliHin KUCMXOM MOEb Ba 6apKPO Newwrmpit Hamoes,

© PeiiTUHI KyBBaW Sb/IOHLUY/A Ba ap3uLLM Yapa&HU PYLLIHON METaBoHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudopaa 6ypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowes, 60 UCTEXCONKyHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc r1pea,

* Bepcusixon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap oman
/1ap COMOHay AMCTPUBIOTOP AacTpac MeBGoLwaHA;: www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 4ap HaTU4an Hach HakapaHy AacTrox 6a Bydya omagaaa, ¢papo
Hamer1paz p1oAm 4actypaman, & as 4oHMUGH WaxcoHu 6env03aT TabMup & TaFmp AOAAHN OH.
Kadonar KamByauxoepo, ki fap HaTu4au ocebu MexaHuKi & wuamatv a3 xag 3uén 6a
BY4yA OM3JaaHj Ba a3 TabMUHOTW Bapku acoci capyawma mervpag, $papo Hamervpas,
M cTexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTu Aap HaTM4au ucTdogan HoaypycTu
Aactroxxo 6a By Aactyp: Ma3Kyp) 4asobrap HecT.

VICTeXCONKyHaH/1a Xe4, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM TapXpesit & MyLLaxxacoTi TeXHUKN, Ku 6a xap
poxe TafFinp aoAa Wwyaaact, 6a Ayw Hamernpag, Kagonat 6a bavonmati gactrox Aaxn aopag.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTU4au paBaHAXoM KUMWEBH & du3ukin (bapcypaluasi,
3ap/WwaBi, paHr Kap/iaH, T06 Ao/aH Ba faiipa) NaliAo WyaaaH/, MaB3yyn AabBoxou Kadonar wyaa
HaMeTaBoHaH,

MaxcynioTv maskyp 6a TanaBoTe, ki a3 CaHa/IxoM KOHYHIy30pum

WNrTuxoaum Aspyno 6apmeosaHa, as yymna 60 TaHaumm MapaymoHu ABpyno Ba

LWybpo (MA) Ne 2017/1369, a3 4 uonu conn 2017, yaxopuybau Tamrary3opum aHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHTY30PUM MUANA BOPUZ, HAMYAAHM OH MyBOGUKaT MekyHaa, LLiymo Tapennot Gewrappo
Aap 6opau oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap IbAOMUAXOM MyTOBMKAT Naitao Xoxea Kkapa,”
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Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

* Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendi irikdirman. Iki bilen, enjamy iymitlendi
kabele birikdirin, sorira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan ustde gurnaman.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyr temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryf éritini alyri.

* Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hézirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiiriji enjamyr nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérnisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkarcilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun cykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinii diizgiinnamasy we 2017-nji yylyd 4-nji iyulyndaky 2017/1369 belgili
Gefesifi (VB), energiya kadalagdyrmalary iigin carcuwany kesgitleyin we milli kanungylyga
gecirmek igin duzgiinlerine layyk gelydr. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda we layyklyk
beyannamalarynda has gifigleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogqga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo’lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech qanday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashgari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘gri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo‘lsa,
ishlab chigaruvchi oz zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogining gonun hujjatlaridan kelib chigadigan talablarga, xususan,
Yevropa Parlamenti va Kengashining (Yevropa Ittifoqi) 2017-yil 4-iyuldagi energiya markirovkasi
uchun asosning vyaratilishi va uni milliy qonunchilikka o‘tkazishga oid shartlarning Ne
2017/1369-gonuni talablariga javob beradi. Siz bu hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik
deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo'lasiz.”
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